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hvari man médelst tärningar
kan få svar få åtskilliga frågor,
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Spåsättet.

Nian väljer efter behag en af nedanslåen-
de 50 frågor, söker derefter hjulet med frå-
gans nummer, och sedan man kastat 2:ne

tärningar*), sökes kastets totala belopp ini

samma hjul, då yttre numret visar till pla-
nelernas och stjernomas namn, som åler

hänvisar till den sida, der det önskade sva-

ret på frågan står under tärningskastets
nummer, såsom. Frågas, blir jag gift? det dr

5:te frågan, således uppsökes 5;te hjulet, och

sedan man kastat och fått på tärningarne

*) I stället för tärningar kan man äfven be-
gagna hackorna af tvenne färger i en kort-

' lek, från ässet till sexan.



sammanräknade ögon, t. ex. 8, sä uppsöker
man inuti hjulet N:o 8, hvaröfver i bredden

står en annan N:r, 64. Derefter går man

till tab., der stjefnbilderna stå, och upp-

söker den 64:de, som är Oripn. Det derun-

der befintliga talet, 60, visar, på hvilket

blad jag får söka svaret. Man uppletar på

detta blad den N:r, som lärningskaslet ut-,

visade, neml. 8, då svaret erhålles.
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Frågorna.
Hvad är lifvet?
Blott ett frågetecken.

Leopold.
1. Får jag lefva länge och bli lycklig?
2. På hvad sätt blir jag snarast rik?
3. Kominer jag till höghet eller vinner jag be-

fordran?
4. Hvar blir jag lyckligast?
5, Blir jag gift ?
6. Huru länge dröjer mitt giftermål?
7.,

Hurudan hustru får jag?
8. Hurudan man far jag?
9. Huru ser min tillkommande hustru ut?

10. Huru ser min tillkommande man ut?
It. Huru många hustrur får jag?
12. Huru många män lar jag?
13. Huru slutas mitt tilltänkta frieri?
14. Får jag den man jag tycker om?
15. Motsvaras min kärlek?
16. Svarar min älskade mot min inbillning?
17. Kan jag lita på min flickas ja?
18. Bör jag fria till en enka eller flicka?
19. Hurudan är min giftermålslycka ?
20. Blir min man mig trogen?
21. Blir min hustru mig trogen ?
22. Får jag barn och huru många?
23. Får jag gosse eller flicka ?
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24. Är barnet mitt eller ej?
25. Hvad blir det af min son?
26. Hvad lycka gör min dotter?
27. I hvad fall JrN. N. fullkomligast?28. Är N. N. upprigtig eller ej?
29. Går N. N:s tal af hjertat?
30. Fulländas N. N:s giftermål?
31. Lyckas milt tillämuade företag?32. Sker hvad jag tänker på?
33. Vinner jag min affär?
34; Vinner eller tappar jag på spel?
35. Hvartill är jag af naturen fallen?
36. Hos hvem är jag bäst anskrifvén? ■

37. Hvad klär mig helst?
38. Hvad betyder min dröm?
39. Kan jag säkert lita på N. «N:s tillgifvenhet?40. Kan jag räkna på N. N:s vänskap?41. Hvilka kreatur trifvas bäst hos mig?
42. Kommer den bortresta N. N. lyckligt hem ?
43. Huru går det på min resa?
44. Blir min framkomst lycklig,och rolig?45. Får jag vackert väder?
46» Hurudan blir årsväxten?
47. Hvad tänker min hustru (fästmö) i min

frånvaro ?
48. Hvad gör min man (fästman) i min frånvaro?
49. Hvilkendera, jag eller min hustru, lefva längst?50. I hvilken sjukdom och hvar dör jag ?
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Solen.

i, n . Val, sa rulla ditt klot.
Du högtstrålande sol!

Tegnér.

B’ m

*a^en rättvis, bör du vänta framgång.
o. Pa jagt är du lyckligast.

’

4. Dina vänner äro redligare an 'vanligt?.?
Hos- glada och lyckliga, inenniskor är du
mest välkommen, ,

6. Du får en tapper knekt; men dermed allt.
7. Det blir det lyckligaste giftermål.“a

~B.Hu ■dör af* öfverilning dér ingen förmodar.
9. Tiden förloras, om ej annat.

10. Du är mest fallen för att rikta' dig-
11, En so^id. man får du, 50m väl benöfis.?
12. En enda hustru får du, som till din barm

öfveriefver dig.
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Månen.

i 1 Lk • Full a^varj

Spejar hans blick.
Staguelius,

2. När penningarna åtgått, kommer personenhem .

'

-y^ärpi
3. Din Advokat vinner mest, Domaren mrc-

két, du sjelf minst.
4. Der du trifs bäst är du lyckligast.
5. En enda är att räkna på för en viss orsak.
6. Dina vänner se dig gerna, för att skratta

åt dig.
7. Du får en så förnäm man, att han förak-

tar dig.
8. I södra orterna finner du din lycka.
9. Räkna på något helt annat, annars missräk-

nar du dig.
10. I hoftrapporna är du lyckligast.11. Som dina vänner äro dumma, så kan du

räkna på dem.
11. I kärlekens tempel är du välkommen.
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Mereurius»

Genom stad och land .

Flyr han fram med vingad fot.
Stjernslolpe,

2. Färdas du varsamt, går resan lycklig.^
3. Den som väl kommer bort, aktar sig att

komma åter.
4. Får du hand öfver rättvisan, nog vinner

du då.
5. I små gränderna har du bästa lyckan.
6. G o dt folk är det, men ej att räkna på.
7. Hos ogudaktiga är du bäst anskrifven.
8. Du får en hederlig beskedlig karl, som da

gftr olycklig.
9. Du blir mer lycklig än du förtjenar.

10. Du dör i en älskad famn.'
11. När du spelt ut vinner du.
12. Du vet det bäst sjelf. .
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Venus.

Mig till frid och ro

"Svor hon evig tro ...

*

”Evigheten” räckte knappt en manad!
Carlén.

2. Det gar för sig förträffligt."’
3, Resan blir både ömklig och löjlig.i. tian (hön) kommer shart glad och nöjd äter._
5. Ledsna ut dem, det beror af, sa blir del

åtminstone slut.
6. På dårhuset vore du lyckligast
7. Sök lyckan inom dig sjelf.
8. Älska dem så mycket du kan utan att tro

dem.
9. Dn är häst hds dem, som behöfva dig.

10. Din man blir trög och känner' inga skyl-
digheter.

11. Din lott i äktenskap är ringa.
'

12. Knyt éj vänskapsbandet så hårdt alt det
brister.



Jorden.

. Är oss ej jorden nog • nr»
Vår evica mor?ö

Geyer.
2. Du har så roligt der, att du länge lar ei ~

fara det. ;
3. Din senfärdighet skadar dig mycket.
4. Den resan kan medföra både ondt och godt.
5. I brist af annut är hemmet bäst.
6. Till tidens vinnande, dömmes till din för-

del, utan undersökning.
7. Akta dig för dem, som skryta af vänskap.
8. Hos dumt folk är du såsom barn i huset.
9. Du. får en gammal man, men hederlig karl

nog.
10» Så länge du är älskvärd, blir du älskad

och lycklig.
11. Du dör af oangifven sjukdom.
12. Spela mindre, vinner du mer.
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Härs.

Kasten hvina och ropen skalla,
Af jern de tärningar faUa.

Ingelman.
2. Du hör veta sjelf bäst, om barnet kan va-

ra ditt.
’

3. Hvar skulle du vara välkommen och hafva
nöje1

fe Misströsta ej, trägen vinner.
5. Du gör en underlig lycka på den resan.
6. När han (hon) ledsnar borta, sker filer-

komsten.
7. Du vinner ej saken, ty du har glömt sport-let na.

8. Vänta ej förtjusning, men väl det bättre Ar:
lugn och förnöjsamhöt.

9. Du dör af ledsnad till lifvet, da du minst
tror det.

jq Du tappar allt hvad du kan.
11. Du har fallenhet för att göra ditt bästa.
1? Nog får du man, men ej förr än hågen för

äktenskap är slut.
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Vesta»

Må lyckans fackla för en hvar
Som Vestas laga stråla klar!

Lindegren.
2. För skam skull är hon det.
3. Lycklig den, som icke ser och dock tror.
4. Du får allt det roliga du vill.
5. Känner du din sak, så räkna på framgång.
6. För att vara en sådan resa, blir den lyck-

lig nog.
7. Hon kommer duplelt tillbaka.
8- Genom könet vins saken säkrast.
9. Välj helst ditt eget land.

10. Hvad du mest kan varå säker på, är falskhet.
11. Hos dem, som älska dig är du mest väl-

kommen.
12. Du far en söt hjertlig man, som kan älska,

men ej föda dig.
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Juno.

' Majestätisk fram hon drar.
Svartsjuk dock uppå en hvar.

Silverstolpe.
2 På ogräs följer god skörd.
3* Npg är hon det Ju, men allt är förgängligt.4^ När din hustru fått det, är det väl ditt.
5. Hos värden är du välkommen’, men hos

värdinnan lår du roligt.
6. Första steget är svårast, utvecklingen rolig

nog.
7. På denna resa undergår du många förän-

dringar. ,

8. Han kommer som en tjuf om natten.
9. Du vinner saken, men tappar annat.

10. Hos dem, som förstå sig pa ditt värde.
It. Fråga först, o ny du får någon.
12. Liqvidera rättigheter med, skyldigheter, så

går det väl.
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Ceres.

Utur jordens mull
Spira ax och vin och gull.

Bellman.

2. I mycket annat, men ej ätt pröfva dem.
3. Sköt jorden väl, så är hon tacksam.
4. Hennes skatt är funnen.
5. Det blir ditt.
6. Du skall väl slutligen hafva roligt huru

länge du sträfvar derefter. ...

, 7. Försumma ej hvad som leder till målet
så vinner du det.

8. På sådana färder går det dig som andral
9. Han (hon) kommer aldrig hem, som bät-

tre är... . . ... ...

10. Gif domaren riktande upplysningar, så vin-
ner du. -

.

11. Lyckan väntar dig på andra sidan om gråben.
12. Närmast naturen är du lyckligast.
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Pallas.

Visheten sökF
Grafstrött.

J. När du minst förmodar blir du gift och det
i största behändighet.

5. Du har hans (hennes) hierta i dina händer.
♦. Den väl du tycker om blir god i Jr.
5. Hon både är och blir det alltid, om allt

gar väl.
6. På föga när är det ditt.
7. Hvart du går, bär du ditt nöje med dig.
8. Den saken slår illa ut för dig.
S. På resan blir du bekant med måaga

rens under.
fO. Den bortreste hvarken vill eller kan kom—

ma igen.
71. Det beror pj domarens lynne den dagen.
12. Doktorn gör ända med dig i egen säng.
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Jopiter.

För min herrskarvilja
Jord och himlar sig skilj».

Kjellman Göranson.

2. Mannen haller Fängre.
3. Bröllopet blir snart nog, men kommer än-

då för sent.
4. Nog kan du lita derpå, men bäst är ändå

att intet göra det.
5. Som dn sår, får du uppskära-.
6. Allt annat, men intet det.
7. Det ser omöjligt ut för menskliga ögon.
8. En putslustig menniska är alltid välkommen.
9. Det beror endast på två saker: lycka och

förstånd.
10. Det går herrligt till på den resan.

11. När tider blir, kommer han (hon} åter hem
frisk, rik och snål.

12. Saken är för enkel att vara lönande ; du
vinner den snart
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Saturnus.

Jag bäfvar ej För tiden:
Af li)vet ban beror.

- - .
Atterbom.

2. Hon gör sin lycka; men tyst med sättet.
3. Hustrun öfveilefver honom och en till.

4. Hal tålamod i 2 årsåblir du gift.
5. Så säkert, som du sjelf.
6. Derföre behöfver du ej sörja.
T. Hon vore det, om hon ej en gång i bråd-

skan förgått sig.
8. När ingen gör dig det stridigt, så är det

väl ditt.
9. Slösa ej med nöjen och välvilja, så äro de

långvarigare.
10. Utgången öfvergår ditt hopp, som du nu

icke äger. ,

11. På resan händer mycket oförlänkt.
12. Den menniskan trifs minst hemma.
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Uranut».

- . Ditt välde skall lyekta
En gäng till slut!

Mellin.

2. Han tar sig oråd före.
3. Hennes ögon göra henne en hastig lycka.
4. Till hustruns fägnad dör mannen långt före

henne.
5. Du blir förr gift, än du har lust.
6. Så länge du viil vara ett verksamt biträde.
7. Ilerrlig halm, men klen kärna.
8. Det vet .hon knappt sjelf.
9, Blygs att ställa sadant i fråga.

10. Försök blott att hafva roligt, så får du det.
11. Misstag om medlen gör att du knappt lyckae.
12. Denna resa föranleder en annan.
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Väduren»

Tap mot livar stot med talamod.
Oxenstjerna.

2. Du får hög ålder och mycken lycka.
3. Deröfver f$rer Hin protokoll.
k Hon gör stor lycka i verlden.
5. Han dör .först, men lemnar ondt efter sig

åt hustrun.
6. Når högsta nöd är, så blir det.

Den, som har vänskapen minst på tungan,
har den mest i hjertat.

8. På lifsfrugt blir god äring.
9. Har hon sin oskuld, så gömmer hon den
: val..

10. Den tillfredsställelsen är väl värd for allt
ditt 'besvär.

11. Uppfyll allas väntan, så är du väikomnÄ
och har roligt.

12. Tro dig alltid bäst sjelf, så gär det väl
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Oxen.

Arbeta lugnt, och friden skall
Din hydda ljuft bekransa!

Dalin.

2. Hon tänker att den är både henne och ho-
nom nyttig.

3. Du blir ej gammal,.men du är din död värd.
4. Han tar sig mycket för händer. uiU
5. Aflägse, uppgöres hennes lycka.
6. Mannen visar hustrun den artigheten att

dö först.: r ;
7. N<'g blir du snart eift, men något felar. -

8 Dö har ju bevis i Händerna,
9 Förbjöds bränvin, blefve årsväxten tillräcklig.

10 Den är ovärdig, som bestrider henne sin

I Trösta digJ ditt bärn har bättre far, än du.
12 Du blir ej välkommen, orsaken kan Uti

gissas. _
-



Vi hand i hand
Gä genom sorgens verld
Till lifvets andra strand.

x Wadström.
i. Drömmen betyder att du sofvit i natt.
3. Hon tänker: ack i vore han här åter. ’

4. Du lefver längre än du borde, och* blir för
rik, att vara lycklig.

5. Han hjelper sina fallna afFärer.
6. Hennes lycka är långt borta.
7. Han dör först och hon straxt efter, i sak-

nad af man.
8. Om tiden och stunden vet ingen.9. Han (hon) är till kropp och själ din vän. L

10. Mot hösten skall du få veta det.
11. I förtreten är hon det.
12. Så mycket kan du väl tro mig.
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Kraftan.
Hvart steg tillbaka skymmer målet.

Euphrosyne.
2. Är det rimligt, så sker det.
3. Den betyder: orolig imagination.
4. Ilon lemnar sig ät tröstande intrycS^^
5. Du lefyer väl, men lefver en dag mindre.
6. Dan saknar i henne all sin sällhet.
7. Det kan ej sägas för höfliga öron.
8. Hustrun dör först, för mannens synder.
9. Skynda dig, om det skall hafva någon art.

10. Du har gjort ett djupt sår i det hjertat
11. Af den, från hvilken allt godt kommer, kan

du äfven vänta god årsväxt.
13. Hon kan visst säga: Ännu brinner min lam-

pas olja.
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lejonet.

Var diurens konung lik
I mod och styrka!

Gyllenborg.
2. Del blir väl, när sakerna komma i ordning

och skick.,
3. Betänkligt ser det ut, men du kan lefva af

hoppet sä länge;
4. Den drömmen spär dig rätt roligt.
5. Hon tänker: Är han god, Kommer han igen.
6. Du lefver lyckligt och längepnen ditt min-

ne längre, ,,

7. Han vet ej h'ad han gör i saknaden, men

det visar sig i längden.
8. Dygden gör ändiligen hennes lycka. :

9. Hustrun dör först, vid ett kinkigt tillfälle.
10. Du blir aldrig gift, ty antingen anser du

det för bittida,ellerJÄr sent.
11. Den iillgifvenheten har en öfvergäng.
12. Som året är blir grödan.
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Jungfrun.

En rosenbädd är- hennes kind,
Oth stämman mild som vårens vind.

Bottiger.

Z. För sin egen, ej för din skull är hon dig
* trogen.
3. Det uppskjutes för mellankomna omstän-

digheter.
4. Som du behagar.---
5. Den betyder, som du vet.

6. Hän gör mycket, meu tänker litet»- -

7. Skäligen lycklig, lefvér du längre än- dina

arivingär önska;
8. Han ölvar sig allt hvad han kan. -

9. lian här 'sin sällhét i sin» händer.
10. Hustrun begråter sin man tills hon får en

annan.

11. Så fort någon anmäler sig, gifter du dig-
12. Såsom ett undantag kan du lita derpå.
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Vågen»

Som vägens tunga aldrig sviker,
Han ej ifrän det rätta viker.

Wadman.

*2. Kryper du först, hoppar du sedan.
3. Du -vet sjelf Kvad du fortjenar.
4- , En bättre spekulation mellankommer och

gör den andra om intet.
5. Det sker visst, men just icke efter din tanke.
6. Något betyder den väl.
7. Hon saknar och misströstar.
8. Din lycka öch ditt lif hänger på svaga trådar.
9. Han sköter sin helsa.

10. Kärleken sörjer för hennes lycka.
11. De dö i hvarandras armar.

12. Du dröjer med den saken tills andan fak
X ler på dig-
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Skorpionen.

Likt bettet af en skorpion
Det första brottet skämmer själen.

Creutz.

.
2. Med rätt och orätt far du en hel skara.
3. Dn är ett godt dumhufvud, nog kominer

du fram i verlden.
4. Den listige'frestaren, som gar allt omkring,

bar gjort henne besök.
5. Då det ej mer kan hindras sker det.
6. Det är så lätt att veta allt förut.
7. Drömmen betyder ond blod och anfäktelse.
8. Hon ger sig ingén ro förr än hon har ho-

nom åter.
9. Den största skälm har bästa lyckan.

10. Han finner sig i sitt öde.
11. Han bör lära sig ximbära lyckan, för alt

blifva lycklig.
12, Den som bäst sköter helsan lefver längst.
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- Skytten.
Var lugn, "

Och du skall målet träffa!
Ridderstad.

2. Nog gifs det, söm lär dig giftas.
3. Du får flera barn, än vanligen träffar in.'.
5. Har du klingande pretentioner så blir du

snart befordrad.
6. Det blir ej förr än de pröfvat hvarandra»

värde.'
•7. Sådant lappri kan nog skef men det blir

.. ej- bättre derföre. -

8. Din dröm påminner om sagan om Märan.
9. Ho» tänker på hur roligt hon får vid han»

hemkomst, x *.
10. Storma lagom på lif oeh lycka, så räcka

de längre.
11. Han börjar bli elak.
12. Hon är för mycket bortskämd, alt någo°“sin blifva rätt lycklig.
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Stenbockoi»

Genom
Bryt djerft di& ' a8-1 J Kicander

2. Tillfälliga fördelar hos dig älskas nKr än

din person. n< d

3. Antingen blir du snart gift, eller aldrig,
som näst vore.

4. Med allt bemödande far du ej eft enda.
5. Hjelp dig sjelfy nog hjelpa dig da gynnare.
6. Hon. är dig.trogen i nöd och lust. _

7. Med största glädje och fröjd blir det snart,.
8. Tänk klokt, sa sker hvad du tänker.
9. Drömmen betyder fult väder.

10. Eör ombyte skull, gläds hon ål hans han-
varo.

11. Läs ut Hufelands konst att lefva länge, så
blir du gammal.

12. Han gör ideligen rön och försök.
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Vatttiormen.

I vattnet, i jorden
Gå lömskt hans spår*

Lidner.

2. Visa dig stolt och han blir nog kär.
3. Så litet, att det knappt förtjenar att nämnas.
4. Din brudsäng blir grafven.
5. En enda far du, som gör dig mer bekyna-

mer än tio andra.
6. . Du kommer så högt, att du önskar dig ner.
7. Så länge du aktar henne för frestelser, är

hon dig trogen.
8. Asmodeus sjelf skulle ej knnna hindra det.
9. Det sker snart, eller kanske aldrig.

10. Den drömmen kan tydas hur man vill.
11. Den högra handen bör ej veta hvad den

Venstra gör.
12. Du kommer att dansa på rosor igenom lifvet.
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Fiskame*
- • »in graf skall jag få uti hafvet.

Geijer.

2. Hon är i botten god.
3. Du får honom pä sätt och vis.
4. Det är ej sä lätt att dertill beqväma sin

natur.
5. Nog blir du gift, men dermed vinns intet.

6. Du får mänga barn, men de bräs pä dig.
7. Emot vanligheten hjelpa dig dina förtjenster.
8. Själen vill nog, men kroppen förmår ej.
9. En Asirodeus 1 väns skepnad ljuger det ont

intet.
10. Det sker omsider, om du har tålamod.
11. Drömmen betyder: Uppenbarelse om nät-

terna.
12. Hon glömmer allt, utom det att han är borta.



Stora »jornen.

Var stark, min vän, .var siark —

Och du med seger står!
Leopold.

2. Passa pä när hon är hågad, så Ivckas det.
3. Du far en glädjens dotter.
4. Om du friar sjelf, så ger han sig kanske.
5. Den, du älskar, har redan fäst sig vid -en

annan.
6. Du blir två gånger gift, till vänners nöje:7. Två och ett halft barn far di>i'
3. Lär dig bota fruntimmers passioner, så gördu lycka.
9. Det beror af händelsen.

14J. Tiden är försuten, det blir ej af.
il. Det sker förr än du tror.
12. Drömmen betyder, att du Också kan dröm-,

ma dumt.
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liilla Björnen.

Stå upp. ur din dvala I

Slagnelius.

2. Du bchöfror knappt en enda mer.

3. Med dina få egenskaper, låt bii att fria. .

4. Din hustru blir älskad af dig och omtyckt
af dina vänner.

5. Du lår honom; men_med omgångar.
6. Din räf biter icke hennes gås.
7. De obotfärdigas hinder hindra ditt giftermål.
8. Det konyner an på dig yelf.
9. Ne dra vägen skall du gå för att komma

upp i jerlden. /

10. Hon får hjertsprång, förr eller senare.

11. En så efterlängtad sak måste väl inträffa.
12. Om allt går väl, kan det väl ske snart.
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Orion»

.... svärma med fröjd och hopp,
Kring de glänsande dalar i nallen.

*
Cwlén.

2. En man slår du dig till.
3. Du får flera hustrur, äu du står nt med.
4. Med största artighet får du korgen.
5. Din hustru blir så förnuftig, alt hon icke

tål dig.
6. Sätt glitter på dina krokar, så nappar det.
7. Din kärlek har satt lif i henne.
8. »Nog blir du gift, men giftermålet kommer

att söka dig.-
9. Du får så många flickor, att de göra dig

bryderi.
10. Det är svårt för en tom säck att stå,
11. Det händer väl ibland.
1*. Del går underljgen för sig.
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Svanen.

Det lér bottom hafven
Mot fågeln en strand. —

På hinsidan grafven
Är äfven ett land.

Stagnelius.

2. Du är Tallen för intet, men begifven på
mycket.

3. Du får så många, alt det blir nog.
4. Blott en hustru får du, men ej för dig ensam.

5. Det aflöper väl, ty hon tycker om småsgker.
6. Du får en så snäll hustru, att hon kläder

din hufvudbonad. '

>

7. Visa blott icke din fula sida, nog blir hon
då fast.

8. Hur snart den rosen skördad är, som inga
taggar bär. .

’

9. Trösta dig! din förlossare lefver.
10. Tar du dig Informator, nog får du barn.
11. Segla i luften, så'kommer du öfver alla.
12. Skulle hon ej vara det, som är så väl belönt.



Kronan.

“ endast den är värd sin kungakrona,
S.om vet med frihet strid och frid försona.

W ' Carlén.
, 2. På spel vinner du blott ett elakt lynne.3. Du är fallen för att göra dig känd.

4. En dugtig man får du, men han tål ieko
flera.

5. Du vill gifta dig med alla som duser; men
får knappt en.

-6 . Vore du en narr, så kunde du hoppas allt.
: 7. Hon ar så dum, ätt hon svarar ja för nej.8. .. Ingenting är lättare för dig.
9.

*

Det kan du knappt begära,.
10. Har du att gifta dig på, nog blir du gift.11. Alla slags barn får-du. :■

12. Krök blott ditt hufvud, så kan du räkna
.. på uppkomst.
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Lyran.

— vinner ej min luta någon vän,
Så tystne den!

Bottiger,
2. Du dör af verksynd, i din egen säng.
3. På tok vinner du mest.
4. Du är fallen för det, hvartill du minst duger.
5. Två, tre stå redan för din räkning.
6. Tvä hustrur får du, den ena värre än den

andra.
7. Med dina brister sitter det åt att göralyc-

ka hos könet.
8. Du får en så dygdig hustru, att hon gör

dig besvär dermed.
9. Hon är för slug att fångas i dina nät.

10. Mera än det förtjenar.
11. Du blir ej gift, ty du är sjelf för inskränkt,

att få en så fullkomlig, som du vill.
12. Rätt många, men nästan alla förfuskade.
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Polstjernan.

Högt pä nordens pol,När gömd är altets sol,En sljerna tågar fram.
Choraus.

i. Densamma som många andra.
3. Du dör incognito rätt behändigt.4. När man dritrer spel med dig, tappar dualltid.
5. Din natur är, att vara kär och tråkig."D. Ty värr! blott en för hela lifstiden.7. sDu far till hustrur två af de fåvitska jung-frurna..8. Bland tio narrar till friare lyckas det dig.9, Du får en hustru så god, att hon aldrigJean blifva ond.

10, Vill du dansa efter hans pipa» så får du
honom.

ll/^Dén flickan vet nog hvad hon gör.12. Nog blir du gift, men tar dig vatten öfverhufvudet.
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Cassiopea.

0, skönhets ljufva makt,
Du mig i Qeltrar lagt.

Ruda.

2 . pu far en nöjets vän, som du väl behöfver.
3 Pu blir så lycklig, att din hälft dör innan

smekmånadens slut.
b. Du dör i giflsjuka af vanskötsel.
g. När du hittar på rätta spelet så vinner du.
g. Pu är benägen för mörksens gerningar..
7. Du får många nog, om du tager alla som

anmäla sig.
8. Du utkårar många, men får ingen.
9. Af alla dina dårskaper, lyckas den bäst.

10. Du får en hustru utan andra fel, än dem
hon lär af dig sjelf.

11. Han förslår sig icke på hvad du menar.

12. Så länge det lönar sig.
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Kastor.

Din själ är klar som dalens lugna källa.

2. Dem, som du första gåugenär hos.
3. Du far en man, som blir elak mot dig, W

det du är för god mot honom.
4. Rikedom och flärd far du, men icke' lycka.5. Du dör af förkylning i rötmånaden.
6. Du vinner vänuers penningar, men förlorar

deras aktning.
7. Du är böjd för syndafall.
8. Du far en man som uppväger tio andra.
9. Du far blott en, och den mycket lyaturlig.10. Du kan hoppas blifva flickans man*, ty hon

gör alltid narr af dig.
12. Din hustru blir så sträng, att hon nekar

dig allting.
12. Det är lätt, blott-du tar honom på fälla

sidan.



Pollux*

Du evigt en bild af min himmel skall bli!
- Unonius. ,

2. I små saker räkna på dina vänner, i stora

på dig sjelf.
3. Hos sämsta folket mottages du bäst.
4. Du fär en man, 3 gånger så gammal och

3 gånger så elak som du.
5. Dn blir nog lycklig att glömma hvem som

är orsaken dertili.
6. Du dör af den sjuka, som plågar dig mest.

7. Spela Forluna, så vinner du.
8. Ond lusta och åtrå.
9. Är du nog driftig, så lår du paret.

10. Du får en hustru att bjuda främmande på.
11*. Smider du medan jernet är varmt, så gar

det bra.
12. Din hustru blir så omtänksam, att hon 6ät-

ter sin man inom lås.



Kusken.

Öka ditt sprang —

Vägen är läng!
Lindblad..

2. IIos den du älskar blir du lyckligast.3. Alt aldrig behöfva sina väuuer, är bästa
medlet att behålla dem.

4. Dem du trakterar håller dig kärast.
5. Din man blir sa girig, att han skulle vilja

procenta på sin hustru.
6. Du blir aldrig lycklig, så länge någon lyck-

ligare finnes.
7. Du dör af ormsting på ett farligt ställe.8. Får du sjelf välja spel, så vinner du.
9. Du är fallen för att synas och lyckas.10. Tacka lyckan, om en enda belöper sig på

din lott. / -

11. En hustru (ar du utan mycket bråk i verlden.12. En katt utan klor tar inga råttor.
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Triangeln»

Mod, kraft och lugn —

Se der de tre . - -

Thorild.

2. Bada delarne. -
.

3 Om du kan vänta till vackert väder blir, så
lår du det.

4. Han blir en ståtlig herre, som duger till
ingenting.

5. Hon är allt, utom älskansvärd.
6. Hans trohet är en bedröflig nödvändighet.
7. Tag mellanståndet mellan enka och jungfru»
8. Många lida på hennes ja.
9. Tillslut ögat och hoppas.

10. Tro mer på gerningar än ord.
11. I livad drägt som helst, skall du alltid be—

haga. '

12; Genom giftermål får du rikedom och myc-
ket annat.
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Kors<*t.

Ilaf tålamod, och bida —

Du skall cj evigt lida!
Ling.

2. Med vackra kreatur har du bästa lyckan.
3. Blir det något, så blir det högst en flicka.
4. Himlen klarnar lör dig.
5. Han är född skälm, men blir en ännu stör-

re af egen förtjenst.
6. Hon är fullkomlig, i hvad man vill hafva

henne till.
7. Hon är för kall, att vara trogen.
8. För ombyte, så se mer på åldern, än hvad

hon är.

9. Hvad skall hon göra?
10. Bon är rigtig nog, när hon sätter till.
11. Bjertat är en köttklump och intet mer.

12. Då du kläder dig så, att ingen känner dig>
är du bäst klädd.
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Draken.

Ve den sitt öde vet: han kan ej hoppa» mer!
Lidner.

2. Hon ser så ut, att du ej bchöfver frukta
rivaler.

3. . De kreatur du bäst tal, trifvas främst ho»
dig.

4. Det blir en gosse, i allt lik sin far.
5. Ibland vackert, ibland fult.
6. Igenom fruntiujmer når han sitt mål.
7. 1 konsten att älska, är hon mästarinna.
8. Han må väl vara trogen, när han inte är

annat.
9. På din lott belöper sig blott en enka.

10. Hon har förr sagt så mänga ja förgäfves,
att hon gerna blir vid det här. %

11. Det är så litet rigtigt i verlden, att man

får nöjas med det, som icke är det.
12. Hvad hans ögon säga dig, är hans hjertas

språk.
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Sirius.

En usel ära den, som ingen afund har !
Dalin.

2. Hans utseende lofvar mycket, men ljuger.
3. Hon bar gröna ögon, rödt har, svarta län-

der, långt lif och kort underrede.
4. Föi* sympatien trifves boskap helst hos dig.
5. Det blir ingenting.
6. Blir det ovader, föranleder du det sjelf.
7. Han kin bli allting i denna verlden.
8. Hon är fullkomligast i det yttre.
fh Ar han trogen, så är han det för intet.

10 En ung och vacker flicka får du, och bli
ändå otrogen.

1L Så länge ingen försöker ändra det.
12. Inbillning gar merendels till öfverdrift.



Perseuis.

Fridens kämpar allena
Jord och himmel förena.

Ling.

2. Ger du aldrig något, far ' du mycket att
kunna gifva.

3. Horn fattas honom för att se ut som Hiu
sjelf.

4. Hon ser ut att ha varit med i verlden.
5. Hundar äro ditt bästa sällskap.
6. Det blir en liten usel flicka, såsom modern.
7. För din skull blir ingen ändring i väder-

leken.
■8. Han blir en så lysande man, att han för-

närmar slägten.
9. Hon är fullkomlig i mer än hon borde.

10. Han gör hvad han kan. .

'

11. Fria till jungfrur och enkor om hvarandra.
12. Till din stora harm håller hon det.
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Argo.

Hvart styr du hän med menskans sista $£cn
1

Grafslrom-
2. Utan kläder vore fördelaktigast för dig-
3. Rådfråga ditt hufvud, aldrig ditt hjerta, sa

blir du snart rik.
4. Hon ser benig ut.
5. Hon ser nt att kunna tukta dig.
6. Alla kreatur fly dig.
7 Två raska pojkar, som öfverträffa både far

• och mor.

8. Det ser vackert nt, men blir fult.
9. Han löper efter äran tills han slupar.

10. Hon är fullkomlig, både i det nyttiga
nöjsamma.

11. Det får du aldrig reda på.
12. Fria till en enka, hon är alltid färd i o

obehindrad att gifta sig.
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Boot®£«

Odia din själ....
Franzén.

2. Sådant hjerta må det vara.

3. Det löjligaste klär dig bäst.
4. Din makas industri är bästa rikdomskällau.
5. Han ser nästan ut som folk.
6. Hon är vacker, som en ljusets engel.
7. Dina kreatur äro tvåbenta.
8. En gosse blir det, men med myeken möda.
9. Du lår ett svårt väder.

10. Han gör . sin, reputalion i tysthet.
it. I kapriser är hon fullkomligast.
12. Hon blir just plågsamt trogen.



Hercules.
Du. mod, söm själens styrka föder,Jag söker dig!

Gyllenborg.
2. Hon 3r den rigtigaste du kunnat träffa.3. Hjertal bar ej att göra dermed' endast sinn-ligheten..4. Vackra kläder kläda bäst.5. Med dina egenskaper blir tiggeri din e-~ gendom.6. Han set ut till allting, utan'att vara något<7. Om bennes utseende kan man säga, att än-dan kröner verket.8. Flygfän trifvas bäst hos dig.9. Hvarken den ena eller den andra.10. Var beredd på alla väder. *11. Han blir, det hans far aldrig varit.12. Hon har sökt fullkomlighet så, att hon du-ger till intet.
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4

Carls UJerta.
,

* x

Der slog så stort ett hjerta
Uti hans Svenska barm. _

Tegnér.

"2* Åtminstone tills du far nej. -

3. Det beror pä en god uttydare.
4. Då saken talar, behöfs icke ord.

5. Kläd dig huru du vill, så lyser du dock

sjelf fratn.
6. ,Vänjer du dig vid .hrist i början af din lifs-

tid, så får du öfvcrflöd sedermera.
7. Ilän är vacker nog, för att pina dig.
8. Ilon »är så ful, att hon skrämmer hästar.a

9. Däggdjur niå bäst hos dig.
10. bet bijr en misslyckad flicka.
11. Du lår hlott ett duggregn,

- för det du är så

beskedlig. ... .
.

12. Han skulle bli étt snille, om ej förlag fat-

lädes.
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Hvalfisken^

Här star jag ensam
Pä öde stranden.

Lindeblad.

2. En flicka har sina egna meriter, när det
vill väl.

3. Hon narrar dig, men sä väl, att du har nöie
deraf. '

4 . På ett enda sätt är hon Tigtig.S. hans hjerta vet aldrig hvad han säger.6. Det du minst' tfeker oih, klär dig häst.
7. Handlar du med ära, så kan du bli rik.
8. Han ser värre ut, än han är.
9 Han är så vacker, att hon är ledsen öfver

ditt utseende.
10. Aspor finna sig bäst och björnar sämst hos

Jv ... . .11. Det blir en väl konditionerad pojke?"
12. Väderleken blir som dan kan, intet som da

vill.
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Mora Hunden.

Le åt gabbare-glafo och ‘klaffare-tunga förakta>1
Sljemhjelm.

2. Så ofta lian kominer ihåg sig, är han trogen.
3. Fria till en enka, så har hon mannens qvar-

låtehskap i stället för annat.
4. Så stor toka är hon.
5. Ni kunna just taga hvarandra i hand.
6. Du är lör mycket förblindad att ej bli narrad.
7. Det klär ^lig, att häfva någon prydnad i

pannan. .

8. Härda ditt hjerta, så far du hårdt mynt.
9. Han ser ut som en af Pharaos sju magra

nöt. : ,

10. Ilon ser så villig som skyldig ut.

It. Hornboskap är just på sitt ställe hos dig.
12. Det blir en flicka, skada blott en bild af

sin mor.



SJuatJera»»-
I stjernornas glans
Jag flätar mlh krans
Bland lekar och nöjen.

Choraus.

2. Hon är ojemförlig i konsten att behaga och
narra karlar.

3. I det längsta är hon det.
4. Fria åtminstone till en gammal jungfru, så

har du något att påräkna.
5. Upplysningar om

* dina hemseder förändra
saken.

6. Dumma inbillningar skall man aldrig hafva.
7. Många ord fylla icke skäppan.
8. Säck och aska kläda dig bäst.
9. Nyttja allt sätt att bli rik, så ha andra godt.

10. Du tår den vackraste, men lumpnaste karl.
11. Hon »er så väl ut, att hon ej oorde få gå

'lös. •

.

• t

12. Med hönor har du en synnerlig lycka.
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Xenit,
Dii opp, dit opp
Står allt mitt hopp.

Hammartköld.

2 Han blir en lycklig narr.

3. Hon är sä snäll i köket, att man icke kan
taga henne för annat än en kökspiga.",

4 Hemma är han dig alltid trogen.
5. Tag en enka, om du ej fruktar jemföreise

med hennes salig man.

6. Det kan du, ty hjerlat har sagt bifall.
7. I det fallet är en blind tro lyckligast.
8. Den som pratar minst, är ofta pålitligast.
9. Det skall du lata spegeln säga nig.

10. Ät, sof och drickj lyckan får sörja för ri-
kedomen. '

11. Hans själ är vacker, men förtalet nog illa
medfarit. . .

12. Hon är'vanlottad på all slags behag.
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Ändir,

jag njuter tröst
I skymningen af döden.

Silfverstolpe.
2. Del har ingen nöd, solen skiner sä for go—

da som onda. ,'7
3. Han blir en nyttig man, men ej för sig sjelf.
4. Han är fullkomligast i de egenskaper han,

ej behöfver.
5. Ännu har det ingen fara med troheten.
6. Det är detsamma för dig, om du gifter dig

4

med en enka eller flicka. .

7. Man lofvar i nöden, hvad man ej kan hål-
la för döden.

8. Hon kunde vara det orii hon ville.
9. Utan tvifvel af renaste hjerta.

10; Det klär dig bäst, som döljer dina skröp-
ligheter. , . /

11. Du är bland dé få, som kärleken riktar. '■

12. Han s«r så väl ut, att du får skämmas.



Man 1)ör vela, alt Salvrnus, ansedd för Gu-
dames far, rådig, föreseende och äldre än ti-
den, är af en kall och torr natur, som göt-
menniskan fruktande och mjeltsjuk. lian ärli-'
eiide till Jupitw, men vän af Mars, omöjligen
i stånd att förlika den förres välvilja med sitt
elaka lynne, som helt och hållet sympalhiscrar
med den andras ondska. Han gör den, som
han stvrer för, i Vädurens tecken rädd', iUxens
vektigf i Kräftans ful och förhatlig; i Lejo-
nels dygdig; i Jungfruns svag och’ blottadpå
allt; i Vågen mägtig, men mördande och o-

lycklig; i Skorpionen ond; i Skytten van-
ställd; i Stenbocken bedröfvad och orolig; i
Vattumannen till ,en strål- och sjöröfvare;
och .1 Fiskarnes tecken

’

begåfvar han
‘

honom
med godhet och mildhet.

Jupiter, Konungars Konung, en far. full af
godhet och behag, gör menniskan lagbunden,
förståndig och dygdig. Den han föreslyrer, blir
i Väduren en trogen vän; i Oxen vis; i Tvil-
lingarne hederlig; i Kräftan mäktig; i Lejo-
npt ledsen och £lak; i Jungfrun högmodig; i
Vågen vällustig; i Skorpionén oregerlig;i
Skytten grälig; i Stenbocken usel; i Vatlu-
mannen okysk; iFiskarne vis, men blottställd
för tusende -faror infdet sin lefiijid.

Den mest aflägsna planet är tyranns, be-
nämnd efter den Uranus, som i Mythologiens
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tidehvarf afsåg beherrskareU öfverallt och upp-
höfvet till hela skapelsen. Denna planet var

icke känd af de gamle Astrologernej således
lemnar oss Geonianlien om densamma inga un-

derrättelscrj men genom forskningar, och iakt-

tagelser af händelsers lopp, synes icke, omöjligt,
hvarken att utröna dess inflytelse på himmels-
tecknen eller verkan på menniskan.

Samma förhållande som med Uranus, före-
kommer i afseende på de äfven i nyare tider

upptäckta planeterna Pallas, Ceres, Juno och

Vesta. Pallas var krigsgudinna, Ceres sädes-

gudinna eller åkerbrukets beskyddarinna *, Juno

ansågs som vårdare af riken och deras rege-
menten, om rikedomar och fruntimmer särdeles
hafvande •, öch' slutligen Vesta, som ansågs jem-
väl för en gudinna, som tillegnades rätt om el-

den. Då nu ingen tillkommer af en slump, vi

redan sett den Försyrt, som styrt benämningar-
ne af de äldre planeterna, torde här äfven fö-

refinnas någon ledning för forskningen af des-

sas bestämmelse.
Mars, som är herre öfver strider och de

stora, är varm och torr, egenskaper för denne
vildsinte krigare. Han är väl med Saturnus
och tar parti af Solen. Men han gör dem hati

gvnnar odrägliga, känslolösa, och i Väduren
till föremål för tjufnad och uppror; i Oxen
för vådligt och öfverdrifter; i Toillingarne
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for krigsdlyckör; i. Kräftan for sträfvande ef-
ter och nöje af sköna hästar; i Lejonet för
passion för och skicklighet uti vapen; i Jung-
frun for vrede och stora förelag; ' i Vågen
for hastighet; i Skorpionen fö* kärlek och
djerfhet; i Skylten för i vårdslöshet och lögn-
aklighet; i Stenbocken för högfärd ock stor-
het; i Vattumannen för trätor; i Fiskame
för liderlighet.

Solen, som öfverallt ialslrar ljuset och der-
ur bereder det goda och förjagar det onda,
blef kallad Phoebns éch Apollo. 'Denna vert-
dens fackla bor midi ibland planeterna och för-
ser dem ined ljus. Denna liimlakropps natur
äp bättre än alla de andra. När Solenf-ät*
Väduren, så upphöjer bon de små-och ned-
sätter de stora; i Oxen uppmuntrar hon till
strids; i Tvillingarne tillåter hon att man ledes
och herrskas af andra; i Kräftan ingifver hon
artighet, sånger och ett vackert lynne; i Le-
jonet bereder hon bjertan till krig; i Jungfrun

' tillförer hon böjelse för spel; i Vågen bringar
hon under räddsla; i Skorpionen åstadkommer
hon prakt; i Skytten tjufnad; i Stenbocken
kärlek och galanteri; i Vattumannen öfver-
mod och föga lydnad; i Fiskame spel och
liderlighet.
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kärlekens qvinna, skönheternas gu-dinna, Ar kall och fuktig och gör sina föremålsköna och lyckliga. ' ,Hoa är älskad af Mars;men oaktadt hon gifver så vackra egenskaper,gör hon. likväl menniskan i Vädurens teckenbedröfvad och fattig; i Oxen ädel och lyck-lig; i Tvillingarne bedröflig; i Kräftan stolt;i Lejonet sjuklig och eländig;' i Jungfrunböjd för bedröfvelse, sårnader och svaghet;!Vågen grälaktighet;. i Skorpionen häftighet,de fattigar förtryckande; i Skytten tapperhet;i Stenbocken gyckleri; i Vattumannen jagtoch vällust; i Fiskarne skicklighet och makt.Mercurius, gudarnes budbärare, glädjensson och kunskapernas snille, är varm och torr,då han råder öfver menniskan.

STOCKHOLM, 184a.
Ecksteinska Boktryckeriet



 



 


